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Willy and Emily Marceau, watercolorists and poets

Willy and Emily MARCEAU, a young couple, artists, painters, symbolist watercolorists, have painted in collaboration for more than two years and create computer graphics combining watercolors and digital images. A number of their rich and colorful works are inspired by ancient cultures and traditions (Celtic, ancient Egypt, American Indians, Tibet with its mandalas but also sacred geometry). Some of their works are tributes to Arthur Rimbaud, Victor Hugo, Charles Baudelaire, Serge Gainsbourg, as well as Buddha, Jesus, Mani, etc. They are also writers, poets, and illustrators, who contribute to diverse magazines, literary journals, and art and poetry anthologies (L’Etrave, L’Agora, Poètes sans Frontières, Les Amis de Thalie, Art & Poésie de Touraine, Les Dossiers d’Aquitaine, La Forêt des Milles Poètes, Enquêtes Spirituelles, Portique, Planète Gaïa, Art en Ciel, Diogen pro culture magazine [Sarajevo], Nomen Artis [Romania]). Willy has received honors from: Internationale des Arts et Lettres, Société d’Encouragement aux Arts et Lettres, and Poètes sans Frontières. They are both members of the Société des Poètes et Artistes de France (The Society of Poets and Artists of France), and of the international association of the artists La Palette du Monde.
“Willy and Emily Marceau work under the convergent force of universal principles, oscillating between West and East, like the flow of positive energies, a sort of luminous path desiring to illuminate a little more of humanity… For them, art is also an offering, a graceful and peaceful sharing with others…” 

Michel Bénard, Knight of the Order of Arts and Letters

For the past three years, Willy and Emily Marceau have participated, along with artists of different countries and diverse backgrounds, in exhibitions with La Palette du Monde (an international association of artists) of which they are members, and they have also participated in individual exhibitions.
They are working on a collection of illustrated poems and a book of watercolors accompanied by poetic texts.

One may see their work by requesting a free catalog: mani-publications@orange.fr or by calling (06 81 49 73 62)

A l’heure où le printemps se lève

A l’heure où le printemps se lève,

Où les oiseaux chantent l’Amour

Pour le petit comme pour le grand,

O toi ! Ô moi ! Ô nous qui passons en ce monde !

Que d’instants fugaces 

Oubliés qui illuminaient

La voix d’éternité de notre âme 

Et faisaient écho dans les étoiles !

La lune blanche, la pluie tombante,

L’air qui mettait en mouvance

Les pensées, les idées

Qui fleuriraient, fortes de la vie…

La fleur de nos étreintes,

Indicible, invisible,

Dans l’éclatante lumière,

Qu’elle grandisse !!

A l’heure où le printemps se lève,

Où les nuits sombres et froides s’achèvent,

N’oublions pas les fleurs de lys blanches

Qui ont bercées nos insouciances.

Willy   et Emily MARCEAU, février 2012

At the time when spring is rising

At the time when spring is rising

And birds are singing for love,

The small one and the big one as well,

You and I are making our way through this world.

So many fleeting instants 

Already forgotten would light up

Our soul’s eternal voice

And echo its songs amid the stars!

The white moon and falling rain,

The air that gave its impulse

To our thoughts and ideas

Soon going to flourish, fortified by life …

The flower of our embrace, 

Inexpressible, invisible,

Let it grow and grow

In the radiance!

At the time when spring is rising

When gloomy cold nights are ending,

Let’s always remember the lilies

That lulled our jauntiness.  

A faire frémir les statues immobiles 

Tes mains de fée 

Sur le piano 

Aux notes mélodieuses 

Qui montent vers la voûte étoilée 

Font s’épanouir 

Des éclats de cristal 

Emily 

Où se mélangent 

Des couleurs d’arc-en-ciel 

Dans une blancheur éclatante 

Où des anges 

-dans le silence de la nuit- 

Chantent l’espoir en des danses gitanes 

A faire frémir les statues immobiles. 

To make immovable statues tremble

Your hands of a fairy

At the piano

The melodious notes

Rising to the starry ceiling

Make the crystal slivers

Shine

Emily

Where the colors of the rainbow 

come together

In a blinding whiteness

Where angels

-In the silence of the night-

Sing of hope through gypsy dances

To make immovable statues tremble

Willy Marceau

Lorsque le temps reste comme suspendu

Lorsque le temps reste comme suspendu 

Au-dessus de l’azur 

Tandis que nous fusionnons 

Et que le chant des sylphes murmure 

Dans le silence de l’horizon nacré, 

Que le soleil chante et danse avec les Anges,

Que nous chantons et dansons avec lui 

Dans les couleurs de l’arc-en-ciel, 

Lorsque nos étreintes de feu et de sel 

S’épanouissent comme dans l’océan cosmique, 

Alors je pense à l’androgynie… 

Nous sommes UN 

Comme il y a des éons… 

Lorsque le temps reste comme suspendu… 

Nous étions UN 

Lorsque le temps restait comme suspendu 

Dans une citadelle de cristal…d’or 

Et de Lumière 

Dans le silence de l’horizon nacré ! 
Willy et Emily Marceau

When time is suspended

When time is suspended

Above the blue

As we unite
And the sylphs’ song murmurs

In the silence of the pearl horizon,

Then the sun sings and dances with the Angels,

Then we sing and dance with him

In the colors of the rainbow,

When our embraces of fire and salt

are blooming as if in the cosmic ocean,

Then I think of androgyne…

We are ONE

Like it was eons ago…

When time is suspended…

We were ONE

When time was suspended

In a crystal fortress…of gold

And of Light

In the silence of the pearl horizon!

A mon poète, le miroir d’Ange… 

La Terre s’unit ; 

L’eau, l’air, le feu… 

L’amour unit, la vie s’élève à l’œuvre du Père, 

La flamme guide, la terre d’Amour, l’eau lumière, l’air sacré...vers l’œuvre parfaite. 

Nous écrivons de la poésie Flamboyante. 

La vie célèbre, l’œuvre du Père la flamme libère la Terre d’Amour, la feuille d’Automne redescend et s’envole vers le mystère du printemps, 

La Rose vivante qui s’est ouverte au souffle pur et sacré, sur la pierre des Rois. 

Emily MARCEAU, 11septembre 2011
To my poet, the Angel’s mirror...

The Earth becomes one;

Water, air, fire…

Love unites; life lifts itself to the Father’s work of art,

The flame guides, the land of Love, the water light, the holy air…towards the perfect work of art.

We write Flamboyant poetry.

Life rejoices, the Father’s work of art the flame sets free the Earth of Love, the autumn leaf 

falls again and flies away toward the mystery of spring,

The living Rose opens to the pure and sacred wind, upon the stone of Kings.

Emily Marceau, 11 September 2011

Balade automnale

A travers le sous-bois de hêtres 

Les feuilles rouges et or dansent dans le ciel 

Bleu pâle de cet automne 

Qui te plonge dans un chavirement, 

Une transformation du temps. 

Tout redescend dans les profondeurs 

De la Mère-Terre… 

Elle qui te nourrit 

Pour l’œuvre de ta vie. 

Enchanteresses sont les couleurs ; 

L’arbre, l’aura de Lumière 

Montent vers Le Très Haut… 

De ton cœur 

Survient l’instant d’épreuve 

Qui permet de séparer, 

De prendre l’essentiel 

Et d’écrire sur le parchemin qui mène 

Aux fruits mûrs et savoureux. 

Willy et Emily Marceau, février 2012

Autumn ballad

Traversing the beech’s underbrush

The red and gold leaves are dancing in the sky

Pale blue of this autumn

That plunges you in a capsize,

A transformation of seasons.
All returns to the depths

Of Mother Earth…

She who nourishes you

For the work of your life.

Enchantresses are the colors;

The tree, the aura of Light

Rising to the Highest…

In your heart

The moment of truth arrives

That allows the separation,

To take the essential

And to write on the parchment that leads

To ripe and succulent fruits.

En des nuits magiciennes
En des nuits magiciennes 

Tout au bord des étoiles 

Dans un grand tourbillon 

De mille couleurs éclatantes 

Nous chantons l’amour de l’univers 

Et les cascades étincelantes, 

Les feux de la Saint Jean, 

La forêt de Brocéliande, 

Les quatre saisons 

Et les quatre grands archanges : 

Michaël, Gabriel, Raphaël et Ouriel ! 

En des nuits magiciennes 

Aux notes enivrantes 

Sur une planète couleur sanguine 

Une immense citadelle d’or 

Se dresse au-milieu des flots 

D’une splendeur incroyable 

Et l’agneau qui en surgit 

N’est que le sens caché 

D’une quête oubliée… 

Willy et Emily Marceau
On magician nights

On magician nights

at the very edge of the stars

in a vast whirlpool

of a thousand brilliant colors

we sing of the universe’s love

and the sparkling waterfalls,

the fires of St. John the Baptist,

the Brocéliande forest,

the four seasons

and the four archangels:

Michael, Gabriel, Raphael, and Uriel!

On magician nights

Intoxicating notes

On a blood red planet

A great fortress of gold

Standing among the streams

In incredible splendor

And the lamb appearing from it

Is only the hidden meaning
Of a forgotten quest…

Nous dansons avec les couleurs

Nous dansons avec les couleurs 

De l’harmonie Cosmique 

Et nous peignons dans les étoiles

La beauté de l’arc-en-ciel, 

La musique des sphères 

Et les parfums colorés du matin… 

Nous écrivons à l’encre d’or 

Des lettres et des dessins d’Amour, 

Nous chantons la Lumière du Soleil 

Qui brille pour chacun… 

Nous aimons le chant des dauphins, 

La majesté d’une citadelle de cristal 

Au-milieu de la mer émeraude, 

Le silence à écouter dans une cité céleste 

Aux reflets d’azur cristallins… 

Que tout l’or du Soleil emplisse vos yeux, 

Votre âme, tous vos sens en éveil 

Et qu’ils se réjouissent des splendeurs 

De la Vie ! 

Willy et Emily MARCEAU (août 2011)

We dance with the colors

We dance with the colors

Of Cosmic harmony

And we paint among the stars

The rainbow’s beauty,

the music of the heavens

and the colorful fragrances of morning…

we write in gold ink

letters and drawings of Love,

we sing the Light of the Sun

that shines for everyone…

we love the dolphins’ song,

The majesty of a crystal fortress

Among the emerald sea,

The silence to listen in a celestial city

In the reflections of azure crystals…

May all the Sun’s gold fill your eyes,

Your soul, all your senses upon waking

And they rejoice with the splendors

Of Life!

Emily dans les couleurs bleu-orangées

Emily dans les couleurs bleu-orangées 

Au-dessus de la neige, 

Dans un ciel zébré de turquoise 

Entonne un chant amérindien 

Qui coule dans ses veines bleutées… 

Emily chante dans l’azur diaphane 

Un refrain où le silence se tait… 

C’est une douce mélodie 

Qui nargue un peu la nuit 

Des chacals en manteau de lumière 

Artificielle que le soleil défait ! 

…ils jettent des pierres sur les soldats 

D’une terre brûlée ou promise ( ?) 

A cause d’une étoile bleue ou jaune 

Mais qui a attisé ce feu de la haine 

Avec des odeurs nauséabondes, 

Cauchemardesques d’un fou ténébreux 

Qu’un peuple entier a fui… 

Depuis l’Egypte ancienne et son Pharaon 

Sans trône c’est la même histoire ? 

Emily dans les couleurs bleu-orangées, 

Nous sommes loin de tout cela 

Et pourtant si près… 

Les relents de la bêtise et de la noirceur 

N’ont hélas ni langues ni frontières ! 

Emily dans les couleurs bleu-orangées 

Entonne avec moi un chant d’Amour Universel 

Envers et contre toutes les haines 

Et les paroles belliqueuses qui peuplent 

Les mondes visibles et invisibles… 

Willy MARCEAU
Emily in colors blue-orange

Emily in colors blue-orange

Above the snow,

In a sky streaked with turquoise

Breaks into Amerindian song

That courses through her bluish veins…

Emily sings in the hazy azure

A refrain where silence is quieted…

It is a sweet melody

That taunts the night a little

The jackals in a coat of artificial light

that the sun defeats!

…they throw stones at the soldiers

from a land burnt or promised (?)

because of a blue or yellow star

but who kindled this fire of hatred

with odors nauseating,
nightmarish from a dark lunatic
from which an entire people have fled…

since ancient Egypt and its Pharaoh

without a throne is it the same story?

Emily in colors blue-orange,

We are far away from all that

And yet so close…

The scents of stupidity and darkness

Do not have languages or borders!

Emily in the colors blue-orange

Sing with me a song of Love Universal

Toward and against all hatred

And the warring words that populate

Visible and invisible worlds

Rêverie

Fleurir 

Ta fraîcheur juvénile 

Et fruitée 

D’une rosée 

Lumineuse 

Te croquer 

Pomme vert-pâle 

Radieuse et parfumée 

Ravissement éthéré 

Arôme 

Baigné de sucreries 

Elixir mythique 

Emily 

Au front opalin 

A la présence adamantine. 

Willy Marceau
Musing
Bloom

Your freshness youthful

And fruitful

Like a dewdrop

Luminous

You bite

Apple pale-green

Radiant and fragrant

Ethereal enchantment

Essence

Bathed in sweets

Mythical elixir

Emily

With milky brow

and diamond presence.
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